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dor Landeshauptstadt Lai bach." Prvemu zvezku jc pri dejan .rii> stran i j obsezajoS. po-

sebno Testno, totno 111 pregledno sestavljen register osob in krajev, o katerih govori 

knjiga G, Šumi si jc s to knjigo pridobil o naSi domovini stalno zaslugo in M i m o h 

vsega srca, da bi vrli g. izdajatelj v Slovencih na&el v«' duSevnc in mater ijalno podpore, 

Ivan $«rg«jevi£ Tlirgcuev, prestavni pisatelj ruski (mjen ISIS-), um vi je 

4. septembra v Bougivalu na Francoskem. Obširen živoiopis njegov priobčimo 

v novoletni Številki. Spisal nam ga je g. K a r i S t r e k e l j . 

reška književnost. — „Salonne biblioteke", katero ureja prof, Ferdinand 

Schulz, zalaga pa vseučili&ki knjigar J. Otto v Vragi, izšli so v zadnjem času 

trije novi zvezki. XXVIII. zvezek prinaša pod naslovom: . P o v i d k y F e r d i -

n a n d a S c h u l z e. Dil. I." dve povesti iz redaktorjevega peresa. Pisatelj je 

na dobrem glasu kot slovstveni zgodovinar, osobito £a poznajo Cehi že davno 

kot cenitelja lepe književnosti. Xek;ij let sem je prestopil od teoretičnih naukov 

k praktičnemu delovanj« na polji povesti j 111 romanov. Ker pa je svoja dela 

izdajal le po Časopisih, katerim se v Čehih obrača se menj pozornosti nego 

pri nas, ostalo je to njegove delovanje več ali menj nepoznano. Ta omenjen i 

zvezek je razširil že zdaj iti razširjal be Se bolj v bodočo njegovo ime, ker za-

služi v resnici najlepše hvale. Vsebina mu je kratek roman . D i e p i i r o d y B 

in povest „ J i z d a na p l e s " . P I T O delo (b PO priredi4) bilo je najprej priobčeno 

v ,. Osvet i", drugo („VoSSnja na ples') pa v , K veti h*. Osnova obeli pripovedok 

je zanimivaj d e j a l e dobro, posebno čvrsta pa je S^hulzova karakteristika: nje-

gove osobe so polne življenja, i/, katerega so tako tekoč sejete. Vse diha 

zdrav realiaem. Posebno se p o s l u j e j o Sdmfcu samostanske osobe. T o n a m s pri-

čuje ne te roman „Die prirody*. nego tudi „latinska babička*. daljša povest, 

katero ravnokar prinaša . O s v f t a * . O drugi povesti L J izd a na pLcsJ) reči se 

mora vrhu tega, d a j e prepolna zdravega hum or a — XXIX, „Salonne biblioteke1' 

je napolnil z novimi deli svojega pesniškega genija neumorni J a r o s l a v V r e h -

1 j o k y , ali kakor se prftv za prav kliče, Emil Frida, urednik „Svttozovu1. Rekli 

smo Tneumorni Vrchlickv4* in ta prilog zasluänje po vsej pravici. Samo letos 

je izdal naslednja večja dela r T C o ž i v o t d a l 4 („Kar je življenje dalo*), zbirko 

pesnij; „ S t a r č z v č s t i * , zbirko manjäili pripovednih pesnij, katerim je zajel 

snov iz zgodovine in bajeslovju, potem tragedijo „ D v a h o m i r a * , ki je izSla v 

14, zvezku „Slovanskega divadla"; pretoäil je je že na poljski jezik Miriam. 

Halje je izdal Salotgra - S m r t Ü d y s s e o v a * , ki je ijisla v J,urnim" in kome-

dije r V s u d ć D i o g e n o v f (_Y sodu Dijogenovem31) natisneno v „Kvčtih". Pri 

tem pa nam tii pozabiti, d a j e Vrchlickv tudi jako priden prelagatelj. Po polnem 

opravičeno piše torej Jan Nernda v predgovoru k , Starim zvMim' 1 ki so izšle 

v i . St. ,.Poetiekih besed" in so trideseto pesnikovo delo: „ T r i d e s e t pes-

n i š k i h d e l v de s e t ili l e t i h ! Ta pravljična plodovitost, v kateri se je odli-

ko v Lil Lope/, de Veg;» ali ludi Calderon, prestane nam bit; pravljična, ako vidimo, 

kuko se razvija ravnokar pred našimi očmi: občudovanja vredna pa ostane 

tu in tam11. Se ve, da bi brez dvoj be bolje bilo pesnikovim delom, ako jih ne 

bi tako rekoč iz rokava si pal. Dasi jc namreč Vrelilicky, učeč se francoskim 

iu italijanskim vzorom, povzdignil poj etični jezik in verz češki do dovršenosti, 

kukeršne Se ni bilo videti, vender se tu in tam nahajajo stvari, katerim bi se 

bil gotovo ognil, ako bi ne bil tako naglo pisal. — Kaj novejša pesnikova zbirka 
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p a j e i m e n o v a n i X X I X . s v . „ S a l o n n c b i b l i o t e k e " , k i i m a n a s l o v : „ S f i n k s , B ä s n e 

J a r e s l a v a V r c h l i e k ć h o " . k n j i g a i m a te o d d e l k e : „ O t i z k a bez o d p o v e d i " 

( . V p r a š a n j e brez o d g o v o r a * . p r e l e p a a p o s t r o f a „ S e s t r e " pesnikove pesni, — neme, 

k a m e n i n e s f i n g e ; „ H l a s y s t z r i c e n i n " [ „ G l a s o v i z razvalin4), o b s e z a j o v e č i n o m a 

s t a r o v e č n e m o t i v e ; „ B Ä s n i k o v y g l o s s y k h i e r o g l y f ä m papyi-osu v E s n e " { , P e s n i -

k o v e g l o w h i j e r o g l i f o m p a p i r o s a v E s n i ' ) ; „ D n o t i š e " ( „Dno čaSe"), prsni r a z m i š l j a -

j o č e , v z r a s l e na i t a l s k i h tleli , k o jc pesnik b i v a l v L i v o r n u ; obje veni nove 

p y r a m i d * v M e y d u n u " ( . K o s e j e o d k r i l a nova p i r a m i d a v М е у Л ш ш " ) ; „ P o d St i tem-

f . F o d Šč i tom " j in n a p o s l e d ; J a s n a vychodfc a t i y m n a L a z a r o v a * ( „ S v i t na v z h o d u 

in L a z a r o v a h i m n a " ) . T e posili so v e č i n o m a l ir ične in k o n t e m p l & t i v n e g a z n a č a j a . 

Fc6=,j(> sc, k a k o r j e že i t nas lova s p o z n a t i , s t e m n i m , s k r i v n o s t n i m v p r a š a n j e m 

o č l o v e š k e m ž i v l j e n j i iu bi t j i . P e s n i k u n a s t a v l j a ž i v l j e n j e ce lo vrsto v p r a š a n j 

m m e t a f i z i k i h u g a n k , k a t e r e m u je refiiti. K a k o r v odprt i knj ig i leži t u pred 

n a m i v e t t r a d č l o v e š k e duše , k a k o r a z g r n i t i to onto loško s k r i v n o s t ; t u v i d i m o 

težnjo, t o ž b e , sanje te n o p o k o j n e č l o v e š k e duše. Naj lep&a i z v s e h j e pa« „ N e 

nesmlä z m l k n o u t b o u f n a m o j e p i s n i 1 ( „ U m ö l k a i t i ne smeš mi , b u r n a pesen m o j a " ) . — 

K e r s m o ž e pri V r c b l i c k e m in „ S a l o n n i b i b l i o t e k i % p o v e m o n a j Se, da j e p r v i 

del p e s n i k o v e z b i r k e ^ M y t h y " izšel v d m g i i z d a j i . P o s e b n o z a n i m i v j e t a 

z v e z e k z a v o l j o t e g a , k e r n a h a j a m o v n j e m tr i pesni, k a t e r i m j e s n o v v z e t a iz 

ž i v l j e n j a Češkega n a r o d a , k a r se p r i V r t h l i c k e m le p r e r e d k o m a d o g a j a . T e tri 

p e s n i : -Š i t rk i i " . . L e g e n d a o sv. P r o k o p n " , s K r i 2 B o ä e t & h ä v " ( „ B o ž e t e h o v k r i ž " ) , 

o d l i k u j e j o se z n a v a d n o e p i č n o silo, ž i v i m k o l o i i t o m i n k r a s n o d i k c i j o , — X X X , 

üv-скек ^Salonne biblioteke3 1 i m a i z b o r n o vsebino . P o d a j a n a m z b i r k o p e s n i j , 

v. n a s l o v o m : „ B A s n č O t o k a r a M c k r i i h o ' . P e s n i k O t o k a r M o k r y so je m u d i l 

lani t u d i po S l o v e n s k e m in s p i s a l V „ S l o v a n s k e m s b o m i k u * b p č l a n e k o n a š e m 

p r e k ar nc in s t a n j i ; «udi je o b j a v i l v 5. z v e z k u le tošnj ih „ R v f c t o V a r a b e s k o „ I p a v -

s k v m ndol lm' 1 ( „ P o i p a v s k i d o l i n i " ) . Z b i r k a n j e g o v i h p e s n i j i m a nas lednje d e l e : 

„ B i s e n u v o d n i * ( „ U v o d n a p e s e n ' ) , „ F o h Ä d k y " ( „ P r a v l j i c e " , 0 pesnij) , „ I t a l s k ć г т и к у " 

(„I t&lski g l a s o v i " , l & pesni j ) ; „ R ß z n e m o t i v y " ( „ R a s n i m o t i v i " , 17 pesni j ) in „ J i h o & j s k e 

m e l o d i e " ( „ J u g o ü e s k e m e l o d i j e " , 6 pesnij i. T e pesni so v e č i n o m a l ir ične, v e n d e r se v 

z b i r k i n a j d e pesni j , v k a t e r i h k uže M o k r y v e l i k o n a d a r j e n o s t tudi z a e p i t n o poezi jo , 

n, pr . v p e s n i : „ Z l a t i k o v a n a " , „ H u s u v k a m e n " ali t u d i , 6 e e r v e n c e i 4 l & i L („ti. d a n 

II u sove s m r t i " ) . Obl iki ! m u j e p r i p r o s t a nI i d o v r š e n a , reč { d i k c i j a ) b l a g o g l a s n a , 

n e ž n a in s k r b n o i z b v a n a I z j u ž n i h s t r a n i j „ I t a l s k i h gl asov* vede nas p e s n i k 

n a s e v e r v d o m o v i n o svojo n a j u ž n o Cesko. 0 t e j p r i l i k i s p o m n i se tudi s lo-

v e n s k e z e m l j e in č a s t i t l j i v e T a t r e . Vse pesni d i h a j o v r o č o l j u b e z e n do d o m o -

vine, s v o b o d e , b l i ž n j e g a . — V Otfcovi „ l a c i n i bibliutOki' 1 je izš lo novo delo pr i -

p o v e d n i k a J a k u b a A r b e s a , katei 'o i m a n a s l o v : „Л1 c s s i ii T a r o m a n se o d -

l i k u j e z r i sanjem z n a č a j e v in n a m podaje m n o g o z a n i m i v i h epizod. P o s e b e n m o j s t e r j e 

A r bes v opisni j i p lemenitašov in mesta P r a g e ter njenih z g o d o v i n s k i h s p o m e n i k o v . 

Novi g r o b o v i . Danes n a m j e z o p e t omenit i n e k a j b r i d k i h i zgub, ki so 

z a d e l e k n j i ž e v n o s t s l o v a n s k o , b r i d k i h p r a v i m , ker je v d e n a š n j i d o b i v s a k le 

n e k o l i k o spreten d e l a v e c n e p r e c e n l j i v . P o s e b n o Ö e h o m j e p o b r a l a s m r t v e t 

n e n a d o m e s t n i h m o ž . 

20. j u l i j a jc u m r l v L i t o m y S l i A, V . Š m i l o v & k y (pseudon. zu S m i -

l a u e r : , k i se pr iš teva p r v i m p e s n i k o m in n o v e l i s t o m č e š k i m . P o r o d i v ä i se v 

/ l i h . S L Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 


